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     ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ 
Защитный шлем серии H Series предназначен для использования совместно с воздуходувным 
устройством с безнапорным потоком V1 и обеспечивает особую защиту от неблагоприятных воздействий 
окружающей среды.

& ВНИМАНИЕ & 
• Надлежащим образом выбранные, используемые и обслуживаемые респираторы обеспечивают 

защиту от опасных частиц определенных типов. Чтобы обеспечить защиту пользователя с 
использованием данного продукта, обязательно необходимо следовать всем государственным 
инструкциям и правилам в части применения данных продуктов, включая применение комплектной 
респираторной системы на протяжении всего времени нахождения под воздействием опасных 
веществ. Перед началом использования данного продукта ознакомьтесь со всеми инструкциями.

• Обращаем особое внимание на информацию, приведенную далее:
1.  Запрещается использование данного продукта с целью защиты от неизвестных атмосферных 

загрязнителей, а также с целью защиты от неизвестных концентраций загрязняющих веществ либо в 
случаях, представляющих непосредственную угрозу жизни либо здоровью (IDLH).

2.  Запрещается использование данного продукта в средах с содержанием кислорода менее 19,5% 
(согласно положениям государственных стандартов Китая в области профессиональной гигиены 
труда в различных странах могут применяться различные предельные значения для бескислородных 
сред).

3. В случаях, указанных ниже, ПОКИНЬТЕ загрязненный участок :
• Если аналогичная проблема имеет место в какой-либо из деталей или частей данного продукта, 
например, подача воздуха останавливается либо его количество уменьшается.
• При затрудненном дыхании, головокружении либо головной боли, ощущении запаха либо привкуса 
загрязняющих веществ и их возбудителей.

4.  При загорании сигнала тревоги, необходимо своевременно менять фильтр для обеспечения 
нужного уровня защиты органов дыхания.

5.  Материалы, из которых изготовлен продукт, при их контакте с кожей могут вызвать кожные 
аллергии у определенного количества людей.

6.  Замененные детали, нанесение пленки, применение спрея либо иные изменения защитного 
шлема/респиратора, которые не включены в руководство по эксплуатации, могут причинить 
существенный вред функции защиты данного продукта, что повлечет за собой недействительность 
гарантии либо приведет к тому, что эффект от использования продукта не будет соответствовать его 
уровню производительности и сертификации.

7. Отказ от неукоснительного соблюдения всех инструкций и / или ненадлежащее ношение продукта 
на протяжении периода подверженности вредным воздействиям может привести к ущербу для 
здоровья пользователя продукта и повлечь за собой серьезные либо приводящие к летальному 
исходу заболевания, травмы либо полную инвалидность.

8.  Производите утилизацию отработанного продукта в соответствии с местными нормами и 
правилами.

9.  Данный продукт рекомендован для одноразового использования. При желании повторного 
использования продукта его предварительно необходимо дезинфицировать. Для получения более 
подробной информации см. руководства по дезинфекции.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Пример правильного ношения
(cм. рис.1) 

Подгонка наголовника
С учетом размера головы пользователя нажмите на 
ползунок, расположенный в задней части 
наголовника, и двигайте влево и вправо до 
достижения нужного положения 
(cм. рис.2). 



Замена защитного шлема 
Ослабьте пряжку по обеим сторонам наголовника (см. рис.3). 
Удалите деталь из круглого отверстия (см. рис.4). 
Потяните за пряжку наголовника через отверстие внутри обеих сторон шлема и извлеките шлем 
(см. рис.5). 
При установке нового шлема сохраняйте повязку в переднем положении и помещайте наголовник 
внутрь шлема (см. рис.6). 
Поместите обе стороны линз внутрь соответствующего разъема наголовника (см. рис.7). 
Зафиксируйте круглые отверстия в шлеме на круглой конструкции на каждой из сторон наголовника 
(см. рис.8). 
Зафиксируйте пряжку (см. рис.9). 
Поместите один из концов шланга внутрь паза в вентиляционном отверстии шлема и вращайте в 
направлении, противоположном направлению положения «ОТКРЫТО» для завершения фиксации 
(см. рис.10). 

Замена повязки
• Ослабьте пряжку по обеим сторонам наголовника (см. рис.11). 
• Удалите шлем из круглого отверстия (см. рис.12).
• Извлеките повязку (см. рис. 13).
• Разместите свежую повязку (см. рис. 14).
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Масса изделия
Повыш. ур. безоп-ти
Области применения

Руков-ва по дезинф-ции
Рабочая температура
Хранение и 
транспортировка

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ

150 гр.
Сертификация CE EN12941, ур. защиты органов дыхания - TH2
Изолир. участки и зоны мед. наблюдения, транспортировка 
инфицированных. Обработка трупов, дезинфекция 
окружающей среды, отбор проб и лабораторные испытания
Для более подробной информации см. рук-ва по дезинф-ции
От -10°С до 55°C (от 14°F до 131°F)
Температура хранения не должна превышать диапазон от 
-30 °C до 60 °C, влажность не должна превышать 90%,
заводская упаковка пригодна для транспортировки.

ПЕРЕЧЕНЬ ЗАПАСНЫХ ЭЛЕМЕНТОВ

ПОЗ. № ЭЛЕМЕНТА ОПИСАНИЕ 

A. Шлем
A-1 VlH2 00 Шлем для H2

A-2 VlHG Hl 00 
Наголовник H2 (вкл. 
внутреннюю повязку)
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